
GE.19-09143  (R)  070619  130619 

 

Комиссия международного права 
Семьдесят первая сессия 

Женева, 29 апреля – 7 июня и 8 июля – 9 августа 2019 года  

  Защита окружающей среды в связи с вооруженными 
конфликтами 

  Текст и заголовки проектов принципов, принятые 

в предварительном порядке Редакционным комитетом  

в первом чтении  

  Часть первая 
 Введение 

  Проект принципа 1 

Сфера применения  

  Настоящие проекты принципов применяются к защите окружающей среды до, 

во время или после вооруженного конфликта. 

  Проект принципа 2 

Цель 

  Настоящие проекты принципов направлены на усиление защиты окружающей 

среды в связи с вооруженными конфликтами, в том числе посредством превентивных 

мер для сведения к минимуму ущерба окружающей среде во время вооруженных 

конфликтов и посредством восстановительных мер. 

  Часть вторая [первая] 
Принципы общего применения 

  Проект принципа 3[4] 

Меры по усилению защиты окружающей среды 

1. Во исполнение своих обязательств по международному праву государства 

принимают эффективные законодательные, административные, судебные и другие 

меры для усиления защиты окружающей среды в связи с вооруженными конфликтами. 

2. Помимо этого, в надлежащих случаях государствам следует принимать 

дальнейшие меры для усиления защиты окружающей среды в связи с вооруженными 

конфликтами. 
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  Проект принципа 4 [I-(x), 5] 

Специальное обозначение охраняемых зон 

  На основании соглашений или иным образом государствам следует специально 

обозначить в качестве охраняемых зон районы, имеющие большое экологическое и 

культурное значение. 

  Проект принципа 5 [6] 

Защита окружающей среды на территориях проживания коренных народов 

1. В случае вооруженного конфликта государствам следует принимать 

надлежащие меры для защиты окружающей среды на территориях проживания 

коренных народов. 

2. После вооруженного конфликта, оказавшего негативное воздействие на 

окружающую среду на территориях проживания коренных народов, государствам 

следует проводить эффективные консультации и осуществлять эффективное 

сотрудничество с соответствующими коренными народами посредством надлежащих 

процедур, и в частности через их собственные представительные институты, с целью 

принятия восстановительных мер. 

  Проект принципа 6 [7] 

Соглашения относительно присутствия военных сил в связи с вооруженными 

конфликтами 

  В надлежащих случаях государствам и международным организациям следует 

включать положения о защите окружающей среды в соглашения относительно 

присутствия военных сил в связи с вооруженными конфликтами. Такие положения 

могут включать в себя превентивные меры, оценки воздействия, меры по 

восстановлению и очистке. 

  Проект принципа 7 [8] 

Миротворческие операции 

  Государства и международные организации, участвующие в миротворческих 

операциях в связи с вооруженными конфликтами, учитывают воздействие таких 

операций на окружающую среду и принимают надлежащие меры для предотвращения, 

смягчения и устранения их негативных экологических последствий. 

  Проект принципа 8 

Перемещение людей 

  Государствам, международным организациям и другим соответствующим 

субъектам следует принимать надлежащие меры для предотвращения и смягчения 

последствий ухудшения состояния окружающей среды в районах, где находятся 

перемещенные в результате вооруженного конфликта лица, оказывая при этом 

чрезвычайную и иную помощь таким лицам и местным общинам. 

  Проект принципа 9 

Ответственность государств 

1. Международно-противоправное деяние государства в связи с вооруженным 

конфликтом, наносящее ущерб окружающей среде, влечет за собой международную 

ответственность этого государства, которое обязано предоставить полное возмещение 

за такой ущерб, включая ущерб окружающей среде как таковой. 

2. Настоящие проекты принципов не затрагивают норм об ответственности 

государств за международно-противоправные деяния. 

  Проект принципа 10 

Корпоративная должная осмотрительность 

  Государствам следует принимать надлежащие законодательные и другие меры, 

направленные на обеспечение того, чтобы корпорации и другие хозяйствующие 
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субъекты, осуществляющие деятельность на их территории или с их территории, 

проявляли должную осмотрительность в отношении защиты окружающей среды, в 

том числе с точки зрения здоровья человека, когда они действуют в районе 

вооруженного конфликта или в ситуации после вооруженного конфликта. Такие меры 

включают в себя меры, направленные на обеспечение применения экологически 

устойчивого подхода к закупке и получению природных ресурсов. 

  Проект принципа 11 

Корпоративная ответственность 

  Государствам следует принимать надлежащие законодательные и другие меры, 

направленные на обеспечение того, чтобы корпорации и другие хозяйствующие 

субъекты, осуществляющие деятельность на их территории или с их территории, 

могли быть привлечены к ответственности за ущерб, причиненный ими окружающей 

среде, в том числе с точки зрения здоровья человека, в районе вооруженного 

конфликта или в ситуации после вооруженного конфликта. В надлежащих случаях 

такие меры должны включать в себя меры, направленные на обеспечение того, чтобы 

корпорация или другой хозяйствующий субъект могли быть привлечены к 

ответственности за такой ущерб, нанесенный дочерними предприятиями, 

действующими под их фактическим контролем. С этой целью в надлежащих случаях 

государствам следует предусмотреть адекватные и эффективные процедуры и 

средства правовой защиты, в частности, для пострадавших от такого ущерба. 

  Часть третья [вторая] 
Принципы, применимые во время вооруженных 
конфликтов 

  Проект принципа 12  

Оговорка Мартенса в отношении защиты окружающей среды в связи 

с вооруженным конфликтом 

  В случаях, не предусмотренных международными соглашениями, окружающая 

среда остается под защитой и действием принципов международного права, 

проистекающих из установившихся обычаев, из принципов гуманности и из 

требований общественного сознания. 

  Проект принципа 13 [II-1, 9] 

Общая защита окружающей природной среды во время вооруженных 

конфликтов 

1. Обеспечивается уважение и защита окружающей природной среды в 

соответствии с применимым международным правом и, в частности, правом 

вооруженных конфликтов. 

2. Принимаются меры для защиты окружающей природной среды от широкого, 

долгосрочного и серьезного ущерба.  

3. Никакой компонент окружающей природной среды не может подвергаться 

нападению, если только он не становится военным объектом. 

  Проект принципа 14 [II-2, 10] 

Применение права вооруженных конфликтов к окружающей природной среде 

  Право вооруженных конфликтов, в том числе принципы и нормы в отношении 

проведения различия, соразмерности, военной необходимости и мер 

предосторожности при нападении, применяется к природной среде с целью ее защиты. 
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  Проект принципа 15 [II-3, 11] 

Экологические соображения 

  При применении принципа соразмерности и норм, касающихся военной 

необходимости, учитываются экологические соображения. 

  Проект принципа 16 [II-4, 12] 

Запрет на репрессалии 

  Нападения, направленные против окружающей природной среды, в качестве 

репрессалий запрещаются. 

  Проект принципа 17 [II-5, 13]  

Охраняемые зоны 

  Район, имеющий большое экологическое и культурное значение, который 

специально обозначен по соглашению в качестве охраняемой зоны, находится под 

защитой от любого нападения, если он не содержит военного объекта. 

  Проект принципа 18 

Запрещение разграбления 

  Разграбление природных ресурсов запрещается. 

  Проект принципа 19 

Средства воздействия на окружающую среду 

  В соответствии со своими международными обязательствами государства не 

прибегают к военному или любому иному враждебному использованию средств 

воздействия на природную среду, которые имеют широкие, долгосрочные или 

серьезные последствия, в качестве способов разрушения, нанесения ущерба или 

причинения вреда любому другому государству. 

  Часть четвертая 
Принципы, применимые в ситуациях оккупации 

  Проект принципа 20 [19] 

Общие обязательства оккупирующей державы 

1. Оккупирующая держава уважает и защищает окружающую среду 

оккупированной территории в соответствии с применимыми нормами 

международного права и при управлении такой территорией принимает во внимание 

экологические соображения. 

2. Оккупирующая держава принимает надлежащие меры для предотвращения 

причинения значительного вреда окружающей среде оккупированной территории, 

который способен нанести ущерб здоровью и благополучию населения 

оккупированной территории. 

3. Оккупирующая держава уважает право и институты оккупированной 

территории, касающиеся защиты окружающей среды, и может вносить изменения 

только в пределах, предусмотренных правом вооруженных конфликтов. 

  Проект принципа 21 [20] 

Устойчивое использование природных ресурсов 

  В той степени, в которой оккупирующей державе разрешается управлять 

природными ресурсами на оккупированной территории и использовать их в интересах 

населения оккупированной территории и для других законных целей в соответствии с 

правом вооруженных конфликтов, она делает это таким образом, чтобы обеспечить их 

устойчивое использование и свести к минимуму экологический вред. 
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  Проект принципа 22 [21] 

Должная осмотрительность 

  Оккупирующая держава проявляет должную осмотрительность для 

обеспечения того, чтобы деятельность, осуществляемая на оккупированной 

территории, не причиняла значительного ущерба окружающей среде районов, 

находящихся за пределами этой оккупированной территории. 

  Часть пятая [третья] 
Принципы, применимые после вооруженных 
конфликтов 

  Проект принципа 23 [14] 

Мирные процессы  

1. Сторонам вооруженного конфликта следует, как часть мирного процесса, в том 

числе в надлежащих случаях в мирных соглашениях, решать вопросы, относящиеся к 

восстановлению и защите окружающей среды, которой был нанесен ущерб в 

результате конфликтов.  

2. В надлежащих случаях соответствующим международным организациям 

следует играть в этой связи посредническую роль. 

  Проект принципа 24 [18] 

Обмен информацией и предоставление к ней доступа 

1. Для содействия восстановительным мерам после вооруженного конфликта 

государства и соответствующие международные организации обмениваются 

соответствующей информацией и предоставляют к ней доступ согласно своим 

обязательствам по международному праву. 

2. Ничто в настоящем проекте принципа не обязывает государство или 

международную организацию обмениваться информацией, имеющей насущно важное 

значение для национальной обороны или безопасности, или предоставлять к ней 

доступ. Тем не менее это государство или международная организация добросовестно 

сотрудничают в целях предоставления как можно более полной в данных 

обстоятельствах информации. 

  Проект принципа 25 [15] 

Оценки состояния окружающей среды и восстановительные меры 

после вооруженных конфликтов 

  Между соответствующими субъектами, включая международные организации, 

поощряется сотрудничество в отношении оценок состояния окружающей среды и 

восстановительных мер после вооруженных конфликтов. 

  Проект принципа 26 

Чрезвычайная и иная помощь 

  Когда в связи с вооруженным конфликтом источник экологического ущерба не 

идентифицирован и возмещение недоступно, государствам рекомендуется принимать 

надлежащие меры, с тем чтобы не оставлять такой ущерб без возмещения и 

компенсации, и они могут рассмотреть вопрос о создании специальных 

компенсационных фондов или предоставлении чрезвычайной или иной помощи в 

других формах. 

  Проект принципа 27 [16] 

Пережитки войны  

1. После вооруженного конфликта стороны конфликта стремятся устранить или 

обезвредить находящиеся под их юрисдикцией или контролем токсичные и опасные 

пережитки войны, которые наносят ущерб или порождают риск нанесения ущерба 
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окружающей среде. Такие меры принимаются в соответствии с применимыми 

нормами международного права.  

2. Стороны прилагают также усилия к тому, чтобы достичь договоренности между 

собой и, в надлежащих случаях, с другими государствами и с международными 

организациями о технической и материальной помощи, включая проведение в 

соответствующих обстоятельствах совместных операций для устранения или 

обезвреживания таких токсичных и опасных пережитков войны.  

3. Пункты 1 и 2 не затрагивают каких-либо прав или обязательств по 

международному праву в отношении очистки, устранения, уничтожения или 

содержания минных полей, заминированных районов, мин, мин-ловушек, 

взрывоопасных боеприпасов и других устройств. 

  Проект принципа 28 [17] 

Пережитки войны на море  

  Государствам и соответствующим международным организациям следует 

сотрудничать в обеспечении того, чтобы пережитки войны на море не представляли 

опасности для окружающей среды. 

     


